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Ch. 13:  Third Declension Nouns Foldunders 
Fold under the right side of the sheet 

 
Declining Third Declensions 
 
   1.  pneu<masi    Dat. Pl. Neut. from pneu?ma meaning "to spirits" (Mk. 1:27) 
 
   2.  sarki<     Dat. Sg. Fem. from sa<rc meaning "to flesh" (Rom. 2:28) 

 
   3.  duna<meij    Nom./Acc. Pl. Fem. from du<namij meaning "powers"  
          (Mat. 7:22) 
 
   4.  pneu<mata    Nom./Acc. Pl. Neut. from pneu?ma meaning "spirits"  
          (Mk. 3:11) 
 
   5.  sarkw?n    Gen. Pl. Fem. from sa<rc meaning "of fleshes"  
          (Rev. 19:21) 
 
   6.  basilei?    Dat. Sg. Masc. from basileu<j meaning "for a king"  
          (Mat. 18:23) 
 
   7.  pneu<matoj    Gen. Sg. Neut. from pneu?ma meaning "of a spirit" (Mat. 1:18) 

 
   8.  duna<mesi    Dat. Pl. Fem. from du<namij meaning "to powers" (Acts 2:22) 

 
   9.  basilei?j   Nom./Acc. Pl. Masc. from basileu<j meaning "kings"  
          (Mat. 17:25) 
 
  10.  sa<rkaj    Acc. Pl. Fem. from sa<rc meaning "fleshes" (Jam. 5:3) 
 
 
Translations: 
 
   1.  kai>  e@sontai  oi[  du<o  ei]j  sa<rka  mi<an  And the two will be for one flesh, 
 (one):   w!ste  ou]ke<ti (no longer)    so that they are no longer two but 

ei]si>n  du<o  a]lla>  mi<a  sa<rc    one flesh 

(Mk. 10:8)  
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   2.  kai>  o@yetai  pa?sa  sa>rc  to>     And all flesh will see the salvation 
swth<rion (salvation) tou?  qeou?     of God 

 (Lk. 3:6)        
 
   3.  to>  gegennhme<non (one having been born)  The one having been born of the  

e]k  th?j  sarko>j  sa<rc  e]stin,  kai>  to>   flesh is flesh,  and the one having  

gegennhme<non  e]k  tou?  pneu<matoj   been born of the Spirit is spirit 

 pneu?ma<  e]stin  (Jn. 3:6)  
 
   4.  u[mei?j  kata>  th>n  sa<rka  kri<nete,    You judge according to  

e]gw>  ou]  kri<nw  ou]de<na (no one)   the flesh,  I judge no one 

 (Jn. 8:15) 
 
   5.  kai>  xa<rij  qeou?  h#n  e]p ]  au]to<  (Lk. 2:40)  And the grace of God was upon 

him  (Neuter:  child) 
 
   6.  mh>  e@xei  xa<rin  t&?  dou<l&  o!ti  (Lk. 17:9)  He would not have favor on the  

servant because  
 

 

   7.  o!ti  o[  no<moj  dia>  Mwu*se<wj  e]do<qh (it  Because the law was given through 
 was given),  h[  xa<rij  kai>  h[  a]lh<qeia   Moses,  grace and truth came 
 dia>   ]Ihsou?  Xristou?  e]]ge<neto    through Jesus Christ 
 (it became/came) (Jn. 1:17)  

 
 

   8.  kata>  th>n  pi<stin  u[mw?n  (Mat. 9:29)  According to your faith 
 

  

   9.  kai>  i]dw>n (after seeing)  o[   ]Ihsou?j  th>n   And Jesus, after seeing their faith, 
pi<stin  au]tw?n  le<gei  t&?        said to the paralytic,  “Child” 

 paralutik&?:  Te<knon (Mk. 2:5)  
 
  10.  kai>  a]pokriqei>j (answered) o[   ]Ihsou?j   And Jesus answered and said to 

le<gei  au]toi?j:   @Exete  pi<stin  qeou?   them,  “Have faith in God” 
 (Mk. 11:22)  

 
  
  11.  eu[rh<sei  th>n  pi<stin  e]pi>  th?j  gh?j;    Will he find faith upon the earth? 

 (Lk. 18:8)  
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  12.  polloi>  ga>r  e]leu<sontai  e]pi>   t&?    For many will come in my name 
 o]no<mati<  mou  le<gontej (saying):   ]Egw<   saying,  “I am the Christ” 
 ei]mi  o[  Xristo<j (Mat. 24:5)  

 
 
  13.  bapti<zontej  (baptizing) au]tou>j  ei]j   Baptizing them in the name of the 
 to>  o@noma  tou?  patro>j  kai>  tou?  ui[ou?  Father and of the Son  and of the 
 kai>  tou?  a[gi<ou  pneu<matoj (Mat. 28:19)  Holy Spirit 
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Name __________________________________ 

Chapter 13: Third Declension Nouns 

Third Declension 
Be able to parse the case, number, gender of the nouns. 
 

1. Decline: (30) 
 

sarki< Dat. Sg. Fem. sa<rc “to flesh” 
1. xa<ritoj           

2. pi<stesi           

3. o]no<mata           

4. pi<stewj           

5. xa<ritej           

6. panto<j           

7. xa<ritaj           

8. pa?san           

9. pi<steij           

10. o]no<masi           

11. pa?n           

12. xari<twn           

13. pi<stin           

14. pa?sai           

15. o]no<mati           
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2. Translate the following short lines: (15) 
 

 1. [e]pi>] t&? lo<g& th?j xa<ritoj au]tou? (Acts 14:3) 
  
 
 2. xa<riti para> qe&? kai> a]nqrw<poij (Lk. 2:52) 
  
 
 3. t^? xa<riti tou? kuri<ou u[po> tw?n a]delfw?n (Acts 15:40) 
  
 
 4. e]k pi<stewj, i!na kata> xa<rin (Rom. 4:16) 
  
 
 5. o!ti ou]k e]sme>n u[po> no<mon a]lla> u[po> xa<rin (Rom. 6:15) 
  
 
 6. peri> th?j ei]j Xristo>n  ]Ihsou?n pi<stewj (Acts 24:24) 
  
 
 7. kata> th>n pi<stin u[mw?n (Mat. 9:29) 
  
 
 8. eu[rh<sei th>n pi<stin e]pi> th?j gh?j; (Lk. 18:8) 
  
 
 9. ei] (if) e]ste> e]n t^? pi<stei (2 Cor. 13:5) 
  
 
 10. to> o@noma au]tou?  ]Ihsou?n (Mat. 1:21) 
  
 
 11. o!ti e]n t&? o]no<mati  ]Ihsou? Xristou? tou? Nazwrai<ou (Acts 4:10) 
  
 
 12. kai> e]pi> t^? pi<stei tou? o]no<matoj au]tou? (Acts 3:16) 
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  13. kai> pa?sa  [Ieroso<luma met ] au]tou? (Mat. 2:3) 
  
 
 14. e]pi> pa?san th>n gh?n (Mat. 27:45) 
  
 
 15. e]n t^? a]lhqei<% pa<s^ (Jn. 16:13) 
  

 
3. Translate the following longer lines: (15) 

 
 1. a]lla> dia> th?j xa<ritoj tou? kuri<ou  ]Ihsou? pisteu<omen  
  (Acts 15:11) 
  
 
 2. ei] (if) de> xa<riti, ou]ke<ti (no longer) e]c e@rgwn, e]pei> (since) h[ xa<rij 

ou]ke<ti gi<netai xa<rij (Rom. 11:6) 
  
 
 
 3. eu]xaristw? (I give thanks) t&? qe&? mou pa<ntote (always) peri> 

u[mw?n e]pi> t ?̂ xa<riti tou? qeou? (1 Cor. 1:4) 
  
 
 
 4. a[marti<a ga>r u[mw?n ou] kurieu<sei: (it shall rule): ou] ga<r e]ste u[po> 

no<mon a]lla> u[po> xa<rin (Rom. 6:14) 
  
 
 5. dikaiosu<nh (righteousness) ga>r qeou? e]n au]t&? a]pokalu<ptetai 

(is revealed) e]k pi<stewj ei]j pi<stin, kaqw>j ge<graptai (it has 
been written):  [O de> di<kaioj e]k pi<stewj zh<setai (he will live) 
(Rom. 1:17) 
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    6. kai> a]pokriqei>j (he answered) o[  ]Ihsou?j le<gei au]toi?j:  @Exete 
pi<stin qeou? (Mk. 11:22) 

  
 
 7. kai> i]dw>n (after seeing) o[  ]Ihsou?j th>n pi<stin au]tw?n le<gei t&? 

paralutik&? (paralytic): Te<knon (child), a]fi<entai< (they are 
forgiven) sou ai[ a[marti<ai (Mk. 2:5) 

 
 
 
 8. h#n de> a@nqrwpoj e]k tw?n Farisai<wn, Niko<dhmoj o@noma au]t&?, 

a@rxwn (ruler) tw?n  ]Ioudai<wn (Jn. 3:1) 
  
 
 
 9. a]pekri<qh (he answered) au]toi?j o[  ]Ihsou?j: Ei#pon (I told/said) 

u[mi?n kai> ou] pisteu<ete: ta> e@rga a{ e]gw> poiw? (I do) e]n t&? 
o]no<mati tou? patro<j mou (Jn. 10:25) 

  
 
 
 10. parakalw? (I appeal to/beseech) de> u[ma?j, a]delfoi<, dia> tou? 

o]no<matoj tou? kuri<ou h[mw?n  ]Ihsou? Xristou? (1 Cor. 1:10) 
  
 
 
 11. dia> tou?to (therefore) le<gw u[mi?n, pa?sa a[marti<a kai> 

blasfhmi<a a]feqh<setai (it shall be forgiven) toi?j a]nqrw<poij, h[ 
de> tou? pneu<matoj balsfhmi<a ou]k a]feqh<setai (Mat. 12:31) 

  
 
 
 12. kai> o@yetai pa?sa sa>rc to> swth<rion (salvation) tou? qeou? (Lk. 

3:6) 
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   13. o{j me>n [ga>r] kri<nei h[me<ran par ] h[me<ran, o{j de> kri<nei pa?san 
h[me<ran (Rom. 14:5) 

  
 
 14. le<gw de> u[mi?n o!ti ou]de> Solomw>n e]n pa<s^ t^? do<c^ au]tou? 

perieba<leto (was clothed) w[j e{n (one) tou<twn (Mat. 6:29) 
  
 
 
 15. koinwni<an (fellowship) e@xomen met ] a]llh<lwn kai> to> ai$ma 

(blood)  ]Ihsou? tou? ui[ou? au]tou? kaqari<zei (it cleanses) h[ma?j a]po> 
pa<shj a[marti<aj (1 Jn. 1:7) 

  
 

 
 

4. Think Greek (the words in brackets need not be transcribed) (10) 
 

1. The father of the king (will)  
  

 
   2. In the faith I will believe  

  
 
     3. From grace to grace  

  
 
     4. He was seeing me  

  
 
     5. He will judge you (pl.)  
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5. Vocabulary Review: Translate the following (20) 
 

1. a]poqn^<skw _____________________________ 

2. kaqw<j _____________________________ 

3. e!wj _____________________________ 

4. e@rxomai _____________________________ 

5. o@xloj _____________________________ 

6. I save _____________________________ 

7. death _____________________________ 

8. I go away, leave _____________________________ 

9. with _____________________________ 

10. there _____________________________ 

 
6. Current Vocabulary Matching (try English crossword in ch. 14)  

 e@leoj 
 
____ 1. father A. du<namij 
____ 2. flesh, body B. pa?j 
____ 3. power, miracle C. pneu?ma 
____ 4. grace, kindness D. o@noma 
____ 5. name, reputation E. xa<rij 
____ 6. man, husband F. basileu<j 
____ 7. all, every G. anh<r 
____ 8. faith, belief H. path<r 
____ 9. king I. sa<rc 
____ 10. spirit, wind J. pi<stij 
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